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Aby uzyskać pomoc odwiedź www.bestwaycorp.com/support

SUGERUJEMY, ABY NIE ZWRACAĆ PRODUKTU DO SKLEPU

PYTANIA? PROBLEMY? BRAKUJĄCE CZĘŚCI?

Aby sprawdzić często zadawane pytania, instrukcje, filmiki czy części zamienne, prosimy odwiedzić 
bestwaycorp.com/support

INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZEŃSTWA

PRZECZYTAJ I PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH INSTRUKCJI.
Przed montażem i użytkowaniem uważnie przeczytaj, zrozum i postępuj zgodnie ze wszystkimi informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji 
obsługi. Te ostrzeżenia, instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa dotyczą niektórych typowych zagrożeń związanych z rekreacją wodną, ale 
nie mogą obejmować wszystkich zagrożeń i niebezpieczeństw we wszystkich przypadkach. Zawsze kieruj się ostrożnością, zdrowym rozsądkiem i 
zdrowym osądem podczas korzystania z jakiejkolwiek aktywności wodnej. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszłości. Ponadto w 
zależności od rodzaju wanny można uzyskać odpowiednie informacje. Przechowuj te instrukcje w bezpiecznym miejscu. Jeśli brakuje instrukcji, 
skontaktuj się z producentem lub wyszukaj je na stronie internetowej www.bestwaycorp.com

Bezpieczeństwo osób niepotrafiących pływać

Przez cały czas wymagany jest stały, aktywny i czujny nadzór osoby dorosłej nad osobami słabo pływającymi i osobami niepotrafiącymi pływać, 
zwłaszcza podczas korzystania z wanien do ćwiczeń (pamiętając, że dzieci poniżej piątego roku życia są najbardziej narażone na utonięcie).
Wyznacz kompetentną osobę dorosłą do nadzorowania wanny za każdym razem, gdy jest ona używana.
Osoby słabo pływające lub osoby niepotrafiące pływać powinny nosić środki ochrony osobistej, zwłaszcza podczas korzystania z wanny do 
ćwiczeń.
Gdy wanna nie jest używana lub nie jest nadzorowana, usuń wszystkie zabawki z wanny i jej otoczenia, aby uniknąć przyciągania dzieci do 
wanny.

Środki bezpieczeństwa

Należy użyć pokrywy zabezpieczającej lub innego urządzenia zabezpieczającego bądź zabezpieczyć wszystkie drzwi i okna (w stosownych 
przypadkach), aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi do wanny.
Bariery, osłony, alarmy lub podobne urządzenia zabezpieczające są pomocne, ale nie zastępują ciągłego i kompetentnego nadzoru osoby 
dorosłej.

Środki bezpieczeństwa

Zaleca się trzymanie sprzętu ratowniczego (np. boi pierścieniowej) przy wannie (jeśli jest to właściwe).
Trzymaj działający telefon i listę numerów alarmowych w pobliżu wanny.

Bezpieczne korzystanie z wanny

Zachęć wszystkich użytkowników, zwłaszcza dzieci, do nauki pływania.
Naucz się podstawowych zabiegów resuscytacyjnych (resuscytacja krążeniowo-oddechowa — CPR) i regularnie odświeżaj tę wiedzę. Może to 
uratować życie w nagłych wypadkach.
Poinstruuj wszystkich użytkowników wanny, w tym dzieci, co należy zrobić w nagłych wypadkach.
Nigdy nie nurkuj w płytkich akwenach. Może to prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci.
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Z wanny nie należy korzystać podczas spożywania alkoholu lub leków, które mogą osłabić zdolność kąpiącego się do bezpiecznego 
korzystania z wanny.
W przypadku używania pokrywy należy ją całkowicie zdjąć z powierzchni wody przed wejściem do wanny.
Chroń osoby przebywające w wannie przed chorobami związanymi z wodą, doradzając im uzdatnianie wody i przestrzeganie zasad higieny. 
Zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi uzdatniania wody w instrukcji obsługi.
Chemikalia przechowuj poza zasięgiem dzieci.
Dołączone oznakowanie należy umieścić na wannie lub w odległości nie większej niż 2 000 mm od wanny, w widocznym miejscu.
Demontowalne drabinki, po zdjęciu, powinny być bezpiecznie przechowywane w miejscach, w których dzieci nie mogą się na nie wspinać.
Zawsze zakładaj pokrywę, aby zminimalizować straty ciepła podczas podgrzewania wanny między użyciami (ale nie podczas jej użytkowania). 
Upewnij się, że pokrywa jest szczelnie dopasowana, zgodnie z instrukcjami producenta, aby zmaksymalizować izolację. Zaleca się aby 
pokrywa, gdy nie jest używana, była trzymana z dala od podłoża w celu zachowania jej czystości (w szczególności powierzchnia w bliskiej 
odległości od powierzchni wody). Pokrywa powinna być przechowywany w odpowiednim miejscu, w którym nie może zostać uszkodzona ani 
spowodować uszkodzenia.
Należy wziąć pod uwagę, że komfortowy zakres temperatur podczas użytkowania może być niższy niż maksymalna bezpieczna temperatura.
W przypadku naziemnych wanien przenośnych bez izolacji podłogi należy rozważyć użycie izolacyjnej podkładki gruntowej pod wannę, aby 
zminimalizować straty ciepła przez dno wanny.
Utrzymuj filtry w czystości, aby zachować odpowiednie warunki pracy pompy i uniknąć niepotrzebnej wymiany wody.
ZAGROŻENIE — Ryzyko przypadkowego utonięcia (zwłaszcza dzieci poniżej 5 lat). Należy zachować ostrożność, aby zapobiec 
nieuprawnionemu dostępowi dzieci do wanny. Może to osiągnąć dorosły opiekun, który zabezpieczy środki dostępu lub zamontuje urządzenie 
zabezpieczające w wannie. Aby uniknąć wypadków podczas korzystania z wanny, upewnij się, że dzieci są pod stałym nadzorem osoby 
dorosłej.
NIEBEZPIECZEŃSTWO — Ryzyko obrażeń. Armatura ssąca w tej wannie jest dobrana tak, aby pasowała do określonego przepływu wody 
wytwarzanego przez pompę. Jeśli zajdzie potrzeba wymiany złączek ssących lub pompy, należy upewnić się, że natężenia przepływu są 
zgodne. Nigdy nie używaj wanny, jeśli złączki ssące są uszkodzone lub ich brakuje. Nigdy nie wymieniaj złączki ssącej na o wartości 
znamionowej mniejszej niż natężenie przepływu oznaczone na oryginalnej złączce ssącej.
To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych bądź bez braku doświadczenia i wiedzy, jeśli są nadzorowane lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania 
urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
Żadna część urządzenia nie może znajdować się nad wanną podczas użytkowania.
Części zawierające elementy pod napięciem, z wyjątkiem części zasilanych bezpiecznym niskim napięciem nieprzekraczającym 12 V, nie mogą 
być dostępne dla osoby przebywającej w wannie.
Części zawierające komponenty elektryczne, z wyjątkiem urządzeń zdalnego sterowania, muszą być umieszczone lub zamocowane w taki 
sposób, aby nie mogły wpaść do wanny.
Wannę należy przechowywać w pomieszczeniu (wewnątrz/na zewnątrz) z zamykanymi drzwiami, które są zamknięte, gdy wanna nie jest 
używana, aby uniemożliwić dostęp do wanny.
Wanna nie jest przeznaczona do użytku publicznego/komercyjnego.
OSTRZEŻENIE — Aby zmniejszyć ryzyko urazów/choroby:

A. Woda w wannie nigdy nie powinna przekraczać 40°C / 104ºF. Niższe temperatury wody są zalecane dla małych dzieci oraz gdy kąpiel trwa 
dłużej niż 10 minut. Przed użyciem zaleca się zasięgnięcie porady lekarza.
B. Ponieważ nadmierna temperatura wody może spowodować uszkodzenie płodu we wczesnych miesiącach ciąży, kobiety powinny ograniczyć 
temperaturę wody do kąpieli i czas jej używania, a także zasięgnąć porady lekarza.
C. Użytkownik powinien sprawdzić temperaturę wody przed wejściem do wanny.
D. Spożywanie alkoholu, narkotyków lub leków przed lub w trakcie kąpieli może prowadzić do utraty przytomności, z możliwością utonięcia.
E. Osoby cierpiące na jakiekolwiek schorzenia powinny zasięgnąć porady lekarza przed korzystaniem z wanny.
F. Osoby przyjmujące leki powinny zasięgnąć porady lekarza przed korzystaniem z wanny, niektóre leki mogą wywoływać senność, podczas gdy 
inne leki mogą wpływać na tętno, ciśnienie krwi i krążenie.
G. Unikaj wkładania głowy pod wodę przez cały czas.
H. Unikaj połykania wody z wanny.

Za każdym razem, gdy wanna jest opróżniana, należy wyczyścić filtr (i opróżnić/wysuszyć, jeśli dotyczy).
W przypadku braku automatycznego i/lub ciągłego uzdatniania wody (pomiar i dozowanie chemiczne) nie należy wykonywać ręcznego 
dozowania środków chemicznych, gdy kąpiący są obecni w wannie.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE POMPY

Pompa powinna być zasilana przez transformator separacyjny lub przez wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o znamionowym prądzie 
różnicowym nieprzekraczającym 30 mA.
Nie można wymienić przewodu zasilającego. Jeśli przewód jest uszkodzony, urządzenie należy zezłomować.
Instalacje elektryczne powinny być zgodne z krajowymi przepisami dotyczącymi okablowania.
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UTYLIZACJA

Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, które 
w przypadku braku właściwego recyklingu mogą być groźne dla ludzkiego zdrowia i środowiska. Zużyty produkt oddaj do miejsca zajmującego się 
recyklingiem. Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą w celu uzyskania porady na temat recyklingu.

Zachowaj instrukcje

INSTRUKCJA MONTAŻU

Przegląd

Wybór właściwej lokalizacji:

Wewnętrzna i zewnętrzna wanna naziemna i przenośna z przenośnym okablowaniem.
Wybierz miejsce, która w jak największym stopniu zminimalizuje zakłócenia hałasu.

Powierzchnia wybrana do montażu wanny musi spełniać następujące parametry techniczne:

Powierzchnia musi być płaska i gładka. Jeśli powierzchnia jest nachylona lub nierówna, może to spowodować niezrównoważone obciążenie 
konstrukcji wanny. Może to spowodować uszkodzenie punktów łączenia.
Wybrana powierzchnia musi być wolna od wszelkiego rodzaju obiektów. Ze względu na ciężar wody każdy przedmiot znajdujący się pod wanną 
może uszkodzić lub przebić dno wanny.
Wybrana powierzchnia musi być wolna od ostrych roślin i chwastów. Ostra roślinność może przebić dno/okładzinę i spowodować wyciek wody. 
Trawa lub inna roślinność, która może powodować powstawanie nieprzyjemnego zapachu lub szlamu, musi zostać usunięta z wybranego 
miejsca.
Powierzchnia musi być wystarczająco mocna, aby wytrzymać maksymalne obciążenie wanny, wody i użytkowników. Zalecamy zwrócenie się do 
wykwalifikowanego wykonawcy lub inżyniera budowlanego w celu zweryfikowania tego wymagania. Szczególną uwagę należy zwrócić na to, 
czy wanna jest montowana na podłodze podwieszanej (np. balkon, taras, taras na dachu itp.). Zapoznaj się z informacjami o wadze po 
wypełnieniu na opakowaniu.
Wybraną powierzchnię należy wyposażyć w system odpływowy wokół / pod wanną, aby woda mogła wydostać się z wanny podczas 
wychodzenia, chlapania, przeciekania (nadmiernego), przypadkowego przelania itp., w celu regularnego czyszczenia wanny i jej otoczenia, w 
celu regularnego opróżniania wanny lub długotrwałego przechowywania jej. Szczególną uwagę należy zwrócić na obszary, które mają wysoki 
poziom wód gruntowych, są podatne na powodzie i/lub znajdują się w pomieszczeniach. Drenaż do otoczenia powinien umożliwiać odpływ 
wody. Tam, gdzie używana jest nieporowata podłoga z desek podłogowych, musi mieć pod sobą drenaż, który można łatwo wyczyścić.

Montaż na zewnątrz:

Skonsultuj się z lokalnymi profesjonalnymi instalatorami w sprawie warunków środowiskowych, takich jak woda gruntowa i ryzyko mrozu.
Zapobiegaj uszkodzeniom spowodowanym zimowaniem, takim jak zamarzanie wody w rurach i układzie cyrkulacyjnym. Rury uszkodzone w 
wyniku zamarzania muszą mieć równomierne nachylenie w jednym kierunku i muszą być wyposażone w zawory do odprowadzania wody lub 
muszą być w stanie odprowadzać wodę.
Nie wystawiaj powierzchni wanny na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas. Zalecamy ochronę wanny przed 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych za pomocą pokrywy, gdy nie jest używana.

Montaż wewnątrz:

Aby uzyskać informacje na temat przepisów dotyczących montażu, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.
W komorze wanny musi być zapewnione odpowiednie uzdatnianie powietrza (wentylacja i osuszanie) w celu zachowania bezpieczeństwa, 
komfortu użytkowników oraz materiałów budowlanych i dekoracyjnych znajdujących się w pomieszczeniu.
Nie instaluj wanny na dywanie lub innych materiałach podłogowych (np. nieobrobionym korku, drewnie lub innych porowatych materiałach), 
które sprzyjają lub zawierają wilgoć i bakterie, lub na które mogą mieć wpływ chemikalia do uzdatniania wody stosowane w wannie.

Sugerowane nawierzchnie: trawa, ziemia, beton i wszystkie inne nawierzchnie, które spełniają powyższe warunki ustawienia.
Powierzchnie, których należy unikać: błoto, piasek, żwir, weranda, balkon, podjazd, platforma, miękka/luźna gleba lub inna powierzchnia, która 
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nie spełnia powyższych warunków ustawienia.
Postępuj zgodnie z ważnymi instrukcjami powyżej, aby wybrać odpowiednią powierzchnię i miejsce do ustawienia wanny. Jeśli części ulegną 
uszkodzeniu, ponieważ powierzchnia montażowa i lokalizacja nie są zgodne z niniejszą instrukcją, nie będzie to uważane za wadę producenta i 
spowoduje unieważnienie gwarancji i wszelkich roszczeń serwisowych.

Dodatkowe wytyczne:

Skontaktuj się z lokalną radą miejską, aby uzyskać przepisy dotyczące ogrodzeń, barier, oświetlenia i wymogów bezpieczeństwa i upewnij się, że 
przestrzegasz wszystkich przepisów.
Jeśli musisz zmienić lokalizację podczas konfiguracji, podnieś okładzinę, aby ją przesunąć; Nie ciągnij jej po ziemi. Tarcie między dnem a 
podłożem może uszkodzić okładzinę.

POTRZEBNE CZĘŚCI I NARZĘDZIA

Porównaj części w pudełku z częściami wymienionymi w niniejszej instrukcji.

Sprawdź, czy elementy wyposażenia reprezentują model, który zamierzałeś kupić. Jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub brakuje ich w 
momencie zakupu, odwiedź naszą stronę internetową bestwaycorp.com/support.

INSTRUKCJE MONTAŻU
Aby uzyskać instrukcję instalacji, zeskanuj kod QR nadrukowany na okładce lub postępuj zgodnie z ilustracjami w instrukcji. Rysunki służą 

wyłącznie do celów ilustracyjnych. Mogą nie odzwierciedlać rzeczywistego produktu. Nie w skali.

Montaż wanny można wykonać bez dodatkowych narzędzi.

Bestway nie ponosi odpowiedzialności za szkody wyrządzone w basenie z powodu niewłaściwej obsługi lub nieprzestrzegania tych instrukcji.

WAŻNE: Konieczne jest sprawdzenie, czy złącza hydrauliczne nie są zatkane.
WAŻNE: Nie uruchamiaj pompy filtrującej na sucho. Upewnij się, że zarówno wlot, jak i wylot wanny są otwarte i całkowicie pokryte wodą. Przed 

włączeniem pompy filtrującej należy wykonać operację odprowadzania powietrza, jak pokazano.

ODPROWADZANIE POWIETRZA: Wykonaj poniższe czynności, aby wypuścić powietrze przed włączeniem pompy filtrującej i po każdej czynności 
konserwacyjnej. Pominięcie tej operacji znacznie wpłynie na żywotność produktu.

Pomocne wskazówki dotyczące montażu:
Zdecydowanie zalecamy otwarcie opakowania i montaż
wanny, gdy temperatura otoczenia przekracza 15ºC / 59ºF. Materiał PVC okładziny będzie bardziej elastyczny i łatwiejszy w montażu w tym 
środowisku.
Napełnianie wanny:
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w sprawie przepisów wodnych związanych z wygodnym zaopatrzeniem w wodę do napełniania wanny.
Twoja wanna może być wypełniona jednocześnie lodem i zimną wodą, tylko lodem lub gorącą wodą o temperaturze do 40°C / 104ºF.
UWAGA: Nie używaj blokowego lodu z ostrymi krawędziami, które mogą uszkodzić okładzinę. Nie pozostawiaj wanny bez nadzoru podczas 
napełniania wodą. Zdecydowanie zaleca się używanie wody z kranu do napełniania, aby zminimalizować niepożądaną zawartość, taką jak 
minerały. Nie używaj wody morskiej. Napełnij wannę wodą po zakończeniu wszystkich etapów montażu i do momentu, gdy woda osiągnie 
odpowiedni poziom wody. Zdecydowanie zalecamy napełnianie do odpowiedniego poziomu wody, aby uniknąć przelewania się wody.

INSTRUKCJE KONSERWACJI

Konieczne jest utrzymanie wody w wannie w czystości i równowadze chemicznej. Samo korzystanie z systemu filtracji i czyszczenie wkładu 
filtrującego nie wystarczy do prawidłowego utrzymania wody.

Ważne jest, aby nadać priorytet konserwacji i zdrowiu wody w wannie. Jeśli nie zastosujesz się do tych wytycznych, zdrowie Twoje i Twojej rodziny 
może być zagrożone.

Konserwacja wody:
Zalecamy stosowanie środków chemicznych do utrzymania chemii wody oraz tabletek chloru lub bromu (nie używaj granulek) z dozownikiem 
chemikaliów.
Konserwacja chemiczna za pomocą tabletek chemicznych musi być wykonywana za pomocą dozownika chemicznego lub pływaka chemicznego. 
Nie wrzucaj produktów chemicznych bezpośrednio do wody. Chemikalia osiądą na dnie wanny i uszkodzą oraz odbarwią okładzinę. W najgorszych 
przypadkach uszkodzi to strukturę okładziny wanny.

Uszkodzenia wanny wynikające z niewłaściwego użytkowania, liczby użytkowników i ogólnego niewłaściwego gospodarowania wodą do kąpieli nie 
są objęte gwarancją.
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Jakość wody jest bezpośrednio związana z częstotliwością użytkowania, liczbą użytkowników i ogólną konserwacją wanny. Wodę należy 
wymieniać co 3 dni, jeśli nie jest wykonywana obróbka chemiczna wody. Zalecamy wzięcie prysznica przed korzystaniem z kąpieli, ponieważ 
produkty kosmetyczne, balsamy i inne pozostałości na skórze mogą szybko pogorszyć jakość wody. Umieść wiadro z wodą obok wanny, aby 
użytkownicy mogli umyć stopy przed wejściem do wody.

Regularnie używaj skimmera do powierzchni i odkurzacza do dna wanny, aby uniknąć osadzania się brudu. Jeśli nie ma ich w zestawie, możesz je 
zakupić odwiedzając naszą stronę internetową (www.bestwaycorp.com) lub odwiedzając najbliższy sklep z artykułami basenowymi.

Używanie chemikaliów:

Twój zestaw kąpielowy może nie zawierać dozownika chemikaliów. W takim przypadku możesz go kupić, odwiedzając naszą stronę internetową 
(www.bestwaycorp.com) lub odwiedzając najbliższy sklep z artykułami basenowymi. Wyjmij dozownik chemikaliów, gdy wanna jest używana. Po 
wykonaniu konserwacji chemicznej i przed użyciem wanny należy użyć zestawu testowego (brak w zestawie) w celu sprawdzenia składu 
chemicznego wody. Zalecamy utrzymanie równowagi chemicznej wody, jak pokazano w poniższej tabeli.

Przekroczenie poniższych parametrów może uszkodzić konstrukcję okładziny i stworzyć niebezpieczną sytuację dla użytkowników.

Parametry Wartości

Przejrzystość wody Niezakłócony widok na dno wanny

Kolor wody żaden kolor nie powinien być widoczny

Mętność w FNU/NTU max. 1,5 (najlepiej mniej niż 0,5)

Stężenie azotanów w mg/l max. 20

Całkowity węgiel organiczny (TOC) w mg/l max. 4,0

Potencjał redoks wobec Ag/AgCL 3,5 m KCl w mV min. 650

Wartość pH 6,8 do 7,6

Wolny aktywny chlor (bez kwasu cyjanurowego) w mg/l 0,3 do 1,5

Wolny chlor stosowany w połączeniu z kwasem 
cyjanurowym w mg/l

1,0 do 3,0

Kwas cyjanurowy w mg/l max. 100

Łączny Chlor w mg/l max. 0,5 (najlepiej blisko 0,0 mg/l)

Aby uzyskać więcej informacji na temat konserwacji chemicznej, skonsultuj się z lokalnym sprzedawcą wanien lub środków chemicznych. Zwróć 
szczególną uwagę na instrukcje producenta chemikaliów.

Bieżąca konserwacja wanny:

Informacje na temat konserwacji okładziny znajdują się na ilustracjach znajdujących się w instrukcji.

Podczas korzystania z wanny pokrywę należy umieścić w czystym, suchym miejscu, w przeciwnym razie może zbierać brud i bakterie.
Pokryw nie należy kłaść na drewnianych stołach lub drewnianych tarasach ze względu na ryzyko wybielenia drewna. Pokrywy należy okresowo 
czyścić wewnątrz i na zewnątrz przy użyciu odpowiedniego roztworu, który zapewnia odpowiednią dezynfekcję.
Podnośnik pokrywy lub podobne urządzenie sprawia że pokrywa nie styka się z podłożem. Podnośnik pokrywy jest zdecydowanie zalecany do 
wynajętych wanien.
W przypadku wycieku instrukcje można znaleźć w często zadawanych pytaniach na naszej stronie internetowej (www.bestwaycorp.com/support).

Konserwacja pompy filtrującej:
Instrukcje konserwacji można znaleźć na ilustracjach w instrukcji. Rysunki służą wyłącznie do celów ilustracyjnych. Mogą nie odzwierciedlać 

rzeczywistego produktu. Nie w skali.

Pompa filtrująca może pracować tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia przekracza 10°C / 50ºF.
Pompa filtrująca może pracować tylko wtedy, gdy temperatura wody przekracza 5°C / 41ºF.

Upewnij się, że pompa filtrująca jest odłączona przed jakąkolwiek konserwacją.
Aby zoptymalizować wydajność pompy filtrującej oraz ze względów sanitarnych, sugerujemy wymianę wkładu filtrującego co dwa tygodnie.

INSTRUKCJE DEMONTAŻU I PRZECHOWYWANIA
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Spuszczanie wody:
Aby uzyskać informacje na temat opróżniania, zapoznaj się z ilustracją w instrukcji. Rysunki służą wyłącznie do celów ilustracyjnych. Mogą nie 

odzwierciedlać rzeczywistego produktu. Nie w skali.

WAŻNE: Przed opróżnieniem wanny należy ręcznie usunąć pozostały lód z wanny. Unikaj odwracania wanny do góry nogami, może to 
spowodować uszkodzenie okładziny lub obrażenia rąk z powodu dużego ciężaru.

Czyszczenie:

1. Opłucz okładzinę wanny wodą z kranu, aby usunąć wszelkie pozostałości pozostawione przez chemikalia lub zanieczyszczenia. Nie czyścić 
wanny silnymi detergentami na bazie wybielacza, aby uniknąć degradacji materiału.

2. Pozostaw spłaszczoną okładzinę na słońcu, aż całkowicie wyschnie.
3. Aby całkowicie usunąć pozostałą wodę, wytrzyj okładzinę suchą szmatką.

PRZECHOWYWANIE:
Usuń wszystkie akcesoria. Upewnij się, że okładzina i akcesoria są całkowicie czyste i suche przed przechowywaniem. Jeśli wanna nie jest 
całkowicie sucha, może dojść do pleśni, która uszkodzi okładzinę w okresie przechowywania.
Gdy wanna całkowicie wyschnie, posyp ją talkiem, aby zapobiec sklejaniu się okładziny. Zdecydowanie zalecamy demontaż wanny, gdy 
temperatura otoczenia przekracza 15ºC / 59ºF.
Przed przechowywaniem wyjmij i zutylizuj wkład filtra.
Okładzinę należy składać tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia przekracza 15ºC / 59ºF. Wannę należy przechowywać w suchym miejscu o 
umiarkowanej temperaturze od 15ºC / 59ºF do 38ºC / 100ºF, okładzinę i wszystkie akcesoria należy przechowywać w kartonowym pudełku, aby 
lepiej chronić materiał PVC w okresie zimowym.

WARUNKI GWARANCJI

Aby uzyskać pomoc techniczną i zarejestrować produkt, odwiedź stronę bestwaycorp.com/support.


